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Born 23 June 1912, London; Died 7 June 1954, Manchester England; Pioneer in developing computer logic as we know it today. Nacido el 23 de Junio de 1912, Londres; Murió el 7 de Junio de 1954, Manchester en Inglaterra; Pionero en el desarrollo de la lógica del ordenador como lo conocemos hoy en día. One of the first to approach the topic of artificial intelligence. Fue uno de los primeros en abordar el tema de la inteligencia artificial. 

Alan Mathison Turing was one of the great pioneers of the computer field. Alan Mathison Turing fue uno de los grandes pioneros en el campo de los ordenadores. He inspired the now common terms of "The Turing Machine" and "Turing's Test." Inspiró los términos comunes de ahora "La Máquina de Turing" y "Test de Turing". As a mathematician he applied the concept of the algorithm to digital computers. Como matemático se aplica en el concepto de algoritmo para computadores digitales. His research into the relationships between machines and nature created the field of artificial intelligence. Su investigación en las relaciones entre las máquinas y la naturaleza creó el campo de la inteligencia artificial. His intelligence and foresight made him one of the first to step into the information age. Su inteligencia y visión de futuro le hizo uno de los primeros en entrar a la era de la información. 

Alan Turing was born in London on June 23, 1912. Alan Turing nació en Londres el 23 de junio de 1912. As soon as he began attending school, his aptitude for the sciences began to emerge. Tan pronto como comenzó a asistir a la escuela, su aptitud para las ciencias, comenzó a surgir. When it came to the more 'right brain' topics of English and history however, his attention waned. Cuando llega a la parte más “derecha del cerebro”, los tópicos del inglés, los temas de historia era sin embargo, muy disminuidos o pobres, es decir, prestaba poca atención o interés. His instructors attempted to get Alan to study other disciplines, but he would respond to mathematics and science. El intento de sus instructores para lograr que  Alan  estudiara otras disciplinas fue en vano, pero sí respondería a las matemáticas y la ciencia. He retained this trait throughout his education. Mantuvo este rasgo a lo largo de su educación. 

He began his career in mathematics at King's College, Cambridge University in 1931.Comenzó su carrera en matemáticas en el King's College, Universidad de Cambridge en 1931. It was here that his tendencies to recreate previous discoveries began to emerge. Fue aquí que su tendencia a recrear los descubrimientos anteriores comenzaron a emerger. Turing seemed to have little interest in using the work of previous scientists; he would typically spend time recreating their work instead. Turing parece mostrar poco interés en la utilización del trabajo de los científicos anteriores, en vez de ello, él pasaría  el tiempo recreando su propio trabajo. Upon graduation, Turing was made a fellow of King's College, and then moved on to Princeton University. Al graduarse, Turing fue nombrado miembro del King's College, y luego se trasladó a la Universidad de Princeton. It was during this time that he explored what was later called the "Turing Machine." Fue durante este tiempo que él exploró lo que más tarde sería llamado la "Máquina de Turing". 

Turing helped pioneer the concept of the digital computer. Turing ayudó a dar los primeros pasos en el concepto de las computadoras digitales. The Turing Machine that he envisioned is essentially the same as today's multi-purpose computers. La máquina que Turing  “veía”, es esencialmente el mismo que los ordenadores multipropósitos de hoy. He described a machine that would read a series of ones and zeros from a tape. Describió una máquina que lee una serie de unos y ceros de una cinta. These ones and zeros described the steps that needed to be done to solve a particular problem or perform a certain task. Estos unos y ceros describen las medidas o acciones que había que tomar para resolver un problema particular o realizar cierta tarea. The Turing Machine would read each of the steps and perform them in sequence, resulting in the proper answer. La máquina de Turing leería cada una de los pasos y lo haría en  secuencia, dando como resultado una respuesta adecuada

 This concept was revolutionary for the time. Este concepto fue revolucionario para la época. Most computers in the 1950's were designed for a particular purpose or a limited range of purposes. La mayoría de los computadores en los años 1950 fueron diseñados para un propósito particular o un número limitado de fines. What Turing envisioned was a machine that could do anything, something that we take for granted today. Lo que Turing previa era una máquina que podría hacer cualquier cosa, algo que nosotros damos por descontado hoy. The method of instructing the computer was very important in Turing's concept. El método de instrucción de la computadora es muy importante en el concepto de Turing. He essentially described a machine which knew a few simple instructions. Él describía esencialmente una máquina que conocía unas pocas  instrucciones simples. HacerMaking the computer perform a particular task was simply a matter of breaking the job down into a series of these simple instructions. que la computadora realice una tarea particular era simplemente una cuestión de dividir el trabajo en una serie de estas sencillas instrucciones. This is identical to the process programmers go through today. Esto es idéntico al proceso que realizan los programadores de hoy. He believed that an algorithm could be developed for most any problem. Creía que podría  desarrollarse un algoritmo para la mayoría de problemas de cualquier tipo. La parte difícil era la determinación de que unos pasos simples hicieran posible la ruptura (solución) de grandes problemas.

During World War II, Turing used his knowledge and ideas in the Department of Communications in Great Britain. Durante la Segunda Guerra Mundial, Turing usó sus conocimientos e ideas en el Departamento de Comunicaciones de Gran Bretaña. There he used his mathematical skills to decipher the codes the Germans were using to communicate. Allí utilizó sus conocimientos matemáticos para descifrar los códigos que los alemanes utilizaban para comunicarse. This was an especially difficult task because the Germans had developed a type of computer called the Enigma. Era una tarea particularmente difícil, porque los alemanes habían desarrollado un tipo de computadora llamada Enigma. It was able to generate a constantly changing code that was impossible for the code breakers to decipher in a timely fashion. Ésta, era capaz de generar un cambio constante del código que hacía imposible la ruptura del código (descifrado) en el tiempo deseado. 

The EnigmaDuring his time with the Department of Communications in Great Britain, Turing and his fellow scientists worked with a device called COLOSSUS. Durante su tiempo en el Departamento de Comunicaciones de Gran Bretaña, Turing y sus compañeros científicos trabajaron con un dispositivo llamado COLOSSUS. The COLOSSUS quickly and efficiently deciphered the German codes created by the Enigma. El COLOSSUS  de manera rápida y eficientemente descifraba los códigos alemanes creado por el Enigma. COLOSSUS was essentially a bunch of servomotors and metal, but it was one of the first steps toward the digital computer. COLOSSUS era esencialmente un grupo de servomotores electromagnéticos, fue uno de los primeros pasos hacia el ordenador digital. 

After World War II, Turing found he needed a way to relieve the stress he had been experiencing and took up long distance running. Después de la Segunda Guerra Mundial, Turing necesitaba encontrar una manera de aliviar el estrés que venía experimentando y  decidió contrarrestar corriendo grandes distancias, más que cualquier otro lo deseaba, descubrió que estaba mejorando con esta actividad física.He obtained record times in both the 3 and 10 mile races in the Walton Athletic Club. Obtuvo registro de tiempos de los 3 y 10 millas de carreras en el Walton Athletic Club. Typical of his logical nature, his sometimes used his athletic ability to run between locations for his lectures. Típico de su naturaleza lógica,  a veces utilizó su capacidad atlética para correr de un lugar a otro de sus conferencias. 

Turing went on to work for the National Physical Laboratory (NPL) and continued his research into digital computers. Turing fue a trabajar para el National Physical Laboratory (NPL), y continuó su investigación en las computadoras digitales. Here he worked on developing the Automatic Computing Engine (ACE), one of the first attempts at creating a true digital computer. Aquí, trabajó en el desarrollo de la Automatic Computing Engine (ACE), uno de los primeros intentos para crear un verdadero ordenador digital. It was during this time that he began to explore the relationship between computers and nature. Fue durante este tiempo que  empezó a explorar la relación entre los ordenadores y la naturaleza. He wrote a paper called "Intelligent Machinery" which was later published in 1969. Él escribió un documento llamado "La máquina inteligente", que más tarde fue publicado en 1969. This was one of the first times the concept of artificial intelligence was raised. Esta fue una de las primeras veces que el concepto de inteligencia artificial se planteó. 

Turing believed that machines could be created that would mimic the processes of the human brain. Turing creía que se podrían crear máquinas que imitasen los procesos del cerebro humano. He discussed the possibility of such machines, acknowledging the difficulty people would have accepting a machine that would rival their own intelligence, a problem that still plagues artificial intelligence today.Discutió  la posibilidad de tales máquinas, reconociendo la dificultad que tendrían las personas de aceptar una máquina que  rivalizaría con su inteligencia, un problema que aún hoy afecta a la inteligencia artificial. In his mind, there was nothing the brain could do that a well designed computer could not. En su mente, no había nada que un cerebro podía hacer, que un equipo bien diseñado no pudiera. As part of his argument, Turing described devices already in existence that worked like parts of the human body, such as television cameras and microphones. Como parte de su argumento, Turing describe los dispositivos ya existentes que funcionaban como partes del cuerpo humano, tales como cámaras de televisión y micrófonos. 

Turing often got into heated debates with other scientists regarding his radical views of the future of computing. Turing, a menudo entró en acalorados debates con otros científicos en relación con sus ideas radicales sobre el futuro de la computación. From our point of view, the ideas he had are logical and are anything but surprising. Desde nuestro punto de vista, las ideas que tenía eran lógicas y eran algo sorprendente. From the point of view of his peers at the time, his ideas were outlandish. Desde el punto de vista de sus colegas, en aquel tiempo, sus ideas eran extravagantes. An interesting rebuttal Turing would use during such a debate was to ask his colleague if they could create an examination that a computer could not be trained to answer. Una interesante refutación que Turing utilizó durante ese debate fue, pedir a sus colegas si  podrían elaboran un examen que un computador no pudiera ser capaz de responder. A computer would have no problem with a multiple choice exam, however an essay test would seem to be out of the range of a computer, however this just further indicates Turing's accurate predictions. Un ordenador  no tendría ningún problema con un examen de opción múltiple, sin embargo una prueba de ensayo, parece estar fuera del alcance de un computador; sin embargo, esto sólo indicaría que las predicciones de Turing eran exactas. There is software available today that allows computers to write essays given only a few guidelines and keywords. Hay programas disponibles en la actualidad que permite a los computadores  escribir ensayos, dando sólo algunas instrucciones y palabras clave. 

Turing believed that an intelligent machine could be created by following the blueprints of the human brain. Turing creía que una máquina inteligente podría ser creado siguiendo los planos del cerebro humano (modelación). He wrote a paper in 1950 describing what is now known as the "Turing Test." Él escribió en 1950 un documento que describe lo que hoy es conocido como el "Test de Turing". The test consisted of a person asking questions via keyboard to both a person and an intelligent machine. La prueba consistía en una persona formulando preguntas mediante un teclado, a una persona y a una máquina inteligente a la vez. He believed that if the person could not tell the machine apart from the person after a reasonable amount of time, the machine was somewhat intelligent. Él creía que, si la persona no podía decir algo diferente  a la máquina, después de una cantidad razonable de tiempo, la máquina de alguna manera era inteligente. This test has become the 'holy grail' of the artificial intelligence community. Esta prueba se ha convertido en el 'santo grial' de la comunidad de la inteligencia artificial. El documento deTuring's paper describing the test has been used in countless journals and papers relating to machine intelligence. Turing describiendo la prueba se ha utilizado en innumerables revistas y documentos relativos a la inteligencia de las máquinas. En laThe 1987 edition of the Oxford Companion to the Mind describes the Turing test as "the best test we have for confirming the presence of intelligence in a machine." Edición de 1987, de la Oxford Companion to the mind, describe la prueba de Turing como "la mejor prueba que tenemos para confirmar la presencia de la inteligencia en una máquina." (Crockett p.1) 

Even more recently, The Computer Museum of Boston hosted the Loebner Prize Competition in November 1991.Incluso más recientemente, El museo del computador de Boston, acogió el premio de Loebner  en noviembre de 1991. The software developers were tasked with developing a program that could pass a scaled down version of the Turing test. Los desarrolladores de software (programadores) están encargados en desarrollar un programa que pueda aprobar una versión reducida de la prueba de Turing. Modified in that the machines were only required to converse on a limited topic. Modificado en  las máquinas que sólo se requiere para conversar sobre un tema limitado. The only problem with the value of this test lies in the semantics of artificial intelligence. El único problema con el valor de esta prueba reside en la semántica de la inteligencia artificial. One has to distinguish between software that is programmed to appear intelligent versus one that actually has intelligence. Uno tiene que distinguir entre el software que está programado para parecer inteligente frente a otra que actualmente tiene inteligencia. Determining where one begins and ends is a problem best left to philosophers. Determinar dónde comienza uno y termina el otro, es mejor dejar el problema a los filósofos. 

Turing left the National Physical Laboratory before the completion of the Automatic Computing Engine and moved on to the University of Manchester. Turing dejó el Laboratorio Nacional de Física antes de  terminar la Automatic Computing Engine (máeuina de computación automática) y se trasladó a la Universidad de Manchester. There he worked on the development of the Manchester Automatic Digital Machine (MADAM). Allí trabajó en el desarrollo del Manchester Automatic Digital Machine (MADAM). He truly believed that machines would be created by the year 2000 that could replicate the human mind. Él creía que las máquinas que se asemejen a la mente humana podrían ser posibles en el año 2000. Turing worked toward this end by creating algorithms and programs for the MADAM. Turing trabajó con ese fin mediante la creación de algoritmos o programas para MADAM.. He worked to create the operating manual for the MADAM and became one of the main users of MADAM to further his research. Trabajó para crear el Manual de Operaciones para MADAM y se convirtió en uno de los principales usuarios de esta máquina para seguir su investigación. 

One major aspect of Turing's life that often goes unnoticed is his work in biology. Uno de los principales aspectos de la vida de Turing, que a menudo pasa desapercibido es su trabajo en biología. Turing only published one paper, entitled The Chemical Basis of Morphogenesis in 1952. Turing sólo publicó un documento, titulado Fundamentos Químicos de la Morfogénesis en 1952. He had written a number of other papers, but none were finished before his death. Él había escrito una serie de otros documentos, pero ninguno estaba terminado antes de su muerte. These have since been published in draft form. Desde entonces éstos se han publicado en forma de proyecto. Turing's main focus in biology was the physical structure of living things. El principal objetivo de Turing en la biología era la estructura física de los seres vivos. He was interested in how and why organisms developed particular shapes. Él estaba interesado en cómo y por qué los organismos desarrollaban formas o apariencias particulares. There are millions of cells in a person or a tree, and yet all know what shape to be. Hay millones de células en una persona o en un árbol, y, sin embargo, todo lo que sabemos no es suficiente sobre la forma que tienen. Turing wanted to figure out why. Turing quería averiguar por qué. 

An important foundation of his research was the 'argument from design.' (Saunders) The basic idea behind this first came around when people still believed that there was an all powerful being that had sculpted every living thing. Una base importante de su investigación fue el “argumento desde el diseño”(Saunders) La idea básica detrás de este principio provino  cuando la gente aún creía que había un ser poderoso que ha esculpido cada cosa viva. How else could all these organisms have gotten their various physical traits that allow them to exist in their particular environment? ¿De qué otra manera todos estos organismos podrían haber adquirido sus diferentes rasgos físicos que les permiten existir en su medio ambiente particular? The theory of god's intervention was replaced by Darwin's idea of natural selection before Turing became involved, but the concept still works. La teoría de la intervención de Dios fue reemplazado por la idea de Darwin de la selección natural antes que Turing se involucrara, pero el concepto sigue funcionando. The structure is being determined by outside intervention. La estructura está determinada por la intervención externa. 

Turing did not subscribe to this theory. Turing no se adhirió a esta teoría. He was influenced greatly by the biologist D'Arcy Thompson who believed that biological form was simply a result of chemical and physical processes. Él fue muy influenciado por el biólogo D'Arcy Thompson, quien consideraba que la forma biológica es simplemente un resultado de procesos químicos y físicos. The selection of the structure does not come into play until the possible forms have been determined. La selección de la estructura no entra en juego hasta que las posibles formas  se hayan determinado. The basic bottom line for Turing's position was, "Instead of asking why a certain arrangement of leaves is especially advantageous to a plant, he tried to show that it was a natural consequence of the process by which the leaves are produced." La última línea de base para la posición de Turing era, "En vez de preguntar por qué una determinada disposición de las hojas es especialmente ventajoso para una planta”, trató de demostrar que era una consecuencia natural del proceso por el cual las hojas se producen. 

He was using a very precise mathematical approach to the problem. Estaba empleando un enfoque matemático preciso para el problema. This gives some insight into his strong belief in the close relation between nature and math. Esto da una idea de su firme creencia en la estrecha relación entre la naturaleza y las matemáticas. Turing's ultimate goal was to merge already established biological theory with mathematics and computers to create his intelligent, multi-purpose machine. El objetivo final de Turing era fusionar la teoría biológica ya establecido con las matemáticas y computadores, para crear la inteligencia en  el computador, una máquina multipropósito. He saw the development of these leaves as nothing more than a simple set of steps, an algorithm. Vio el desarrollo de estas hojas nada más que como un simple conjunto de pasos, un algoritmo. This matched the basic concept of his 'Turing Machine.' Esto coincide con el concepto básico de su 'máquina de Turing'. 

Turing died on June 7, 1954 from what the medical examiners described as, "self-administered potassium cyanide while in a moment of mental imbalance." Turing murió el 7 de junio de 1954,  los médicos examinadores describieron como producto de una "autoadministración de cianuro de potasio, en un momento de desequilibrio mental,". Other reasons for his death have surfaced. Otros motivos de su muerte han salido a la luz. His mother claimed that he used to experiment with household chemicals, trying to create new substances and became careless. Su madre afirmó que él utilizó para experimentar con los químicos del hogar, tratando de crear nuevas sustancias y era producto de un descuido. Others claim he was homosexual and killed himself to prevent embarrassment. Otros afirman que era homosexual y se mató para evitar la vergüenza. 

Whatever the reason for his death, Turing was truly one of the great forerunners in the field of computers. Sea cual sea el motivo de su muerte, Turing fue verdaderamente uno de los grandes precursores en el campo de los ordenadores. Today's computer scientists still refer to his papers. Los científicos en computación de hoy aún hacen referencia a sus documentos. The concept of the algorithm lies at the heart of every computer program for any type of digital computer. El concepto de algoritmo descansa en el corazón de cada programa de ordenador para cualquier tipo de ordenador digital. It is very conceivable that his idea of thinking machines by the year 2000 is not too far from the truth. Es muy probable que su idea de una máquina pensante en el año 2000 no está  lejos de ser real. 
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RESUME
1912 (23 June): Birth, Paddington, London
1926-31: Sherborne School
1930: Death of friend Christopher Morcom
1931-34: Undergraduate at King's College, Cambridge University
1932-35: Quantum mechanics, probability, logic
1935: Elected fellow of King's College, Cambridge
1936: The Turing machine, computability, universal machine
1936-38: Princeton University. Ph.D. Logic, algebra, number theory
1938-39: Return to Cambridge. Introduced to German Enigma cipher machine
1939-40: The Bombe, machine for Enigma decryption
1939-42: Breaking of U-boat Enigma, saving battle of the Atlantic
1943-45: Chief Anglo-American crypto consultant. Electronic work.
1945: National Physical Laboratory, London
1946: Computer and software design leading the world.
1947-48: Programming, neural nets, and artificial intelligence
1948: Manchester University
1949: First serious mathematical use of a computer
1950: The Turing Test for machine intelligence
1951: Elected FRS. Non-linear theory of biological growth
1952: Arrested as a homosexual, loss of security clearance
1953-54: Unfinished work in biology and physics
1954 (7 June): Death (suicide) by cyanide poisoning, Wilmslow, Cheshire.
He aquí un paradigma de vida y la ciencia, una enseñanza de cómo debemos vivir para trascender.
Who was?


Founder of computer science, mathematician, philosopher, �codebreaker and a strange visionary. 











